PANTEION UNIVERSITY
OF SOCIAL AND POLITICAL SCIENCES

—

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN
The Russian Presidential Academy of National
Economy and Public Administration (RANEPA)

AND

Panteion University of Social and Political Sciences

The Federal State Budgetary Educational Institution of
Higher Education “The Russian Presidential Academy of
National Economy and Public Administration” (hereinafter
referred to as “RANEPA”) in the person of Rector Vladimir
Mau acting with full corporate authority and with full legal
responsibility, and Panteion University of Social and
Political Sciences (hereinafter referred to as Panteion), in
the person of Professor Ismini Kriari, acting with full
corporate authority and with full legal responsibility as the
Rector of Panteion University, hereinafter collectively
referred to as the “Parties” and individually as a “Party”,
express the desire to achieve cooperation in the fields of
education, scholarly research, and other activities, in order
to promote the internationalization of higher education and
to enhance academic mobility.

1. Cooperation will be carried out within those programs
specified by the above and aforementioned universities
which meet the goals of developing and strengthening the
partnership between the two universities. Each program
must be approved and validated by both Parties, and
evaluated in terms of the provision of financial resources.

RANEPA

THE RUSSIAN PRESIDENTIAL ACADEMY
NATIONAL ECONOMY
AHU PUBLIC ADMINISTRATION

MEMOPAHIAYM O B3AUMOIIOHUMAHHHA

MEXIY

Poccuiickoii akajaemMueil HAPOAHOIO X03siCTBA
u rocyaapcreenHoii cayxopr npu Ilpesuaenre
Poccniickoii ®enepannn (PAHXuI'C)

"

Yuusepcurerom CounajbHbIX H
TMoaurnuecknx Hayk Ianano

denepaibHOEe  rOCYAapeTBEHHOE  OHOKETHOE
obpazoBaTe/ibHOe yupeKaeHHE BBICLLIErO
obpazoBanus «Poccuiickas akajemus HapoIHOro
rocyaapcTBeHHOM  cyxkObl  NpH
(nanee
pekTopa

X034HCTBA MW
[lpesunente Poccuiickoii Denepaunn»
umenyemoe «PAHXul'C») B nuue
Bnangumupa May, AeHCTBYIOILErO Ha OCHOBAaHHH
Vceraa, W Yuusepcurer CouMaibHbIX M
[Monurnyecknx Hayk IManauo (nanee uMeHyembli
«[Tanguo»), B auue pekropa HMemunu Kpuapw,
nanee
no

JEHCTBYIONIEr0 Ha OCHOBaHWM YCTaBa,
COBMECTHO «Croponbl», a
oraensHocT — «CTOpOHa», BBIPAXKAKOT JKEJaHWe
OCYILECTBIATh cepe
oOpa3zoBanus, Hay4YHO-HCCIIE10BATE/ILCKONH M HHOM
NeATENIbHOCTH, B LEJSX HWHTepHaLUMOHAIH3aLHH
BbICILIEr0 0OPAa30BaHMS M PA3BUTHS aKaJleMH4YECKOH

MOOMJIBHOCTH.

HMEHYEMBbIE

COTPYAHHYECTBO B

1. CotpyaHuuectBo OyaAeT OCYLIECTBIATHCS B
pamMKax ~ Tex [porpamMm, KoTopble — OyayTt
onpe/e/ieHbl OHOM U3 BbilleykazaHHbIX CTOPOH, H
COOTBETCTBOBATH 3a/1a4aM Pa3BHTUA H YKpPErUIeHHs
NapTHEPCKUX OTHOLLEHMH MEXKIY YKa3aHHbIMM
yHuBepcuTetamu. Kakaas nporpaMma  JI0/KHA
OpiTh  OnoOpeHa M yTBepiKaeHa  obeMMH
CTOopoHaMH, a TaK)Ke PACCMOTPEHA C TOYKH 3pEHNUs
HAJIMYMA BO3MOXKHOCTEH Mo ee HHAHCHPOBAHHIO.




The Parties’ areas of cooperation may include:

a. international academic exchange arrangements
(students, faculty, academic staff or other forms of
exchange as agreed by both Parties);

b. the development and implementation of joint
educational programs for public servants / executives /
masters of business administration;

c.  joint research activity;

d.  implementation of other joint projects in the fields of
education, research, and publishing.

2. Conditions of mutual assistance and cooperation must be
discussed and agreed upon beforehand in written form by
senior officials of both Parties before the implementation of
the programs and projects.

3. To evaluate the progress and the results of the
implementation of this Agreement, the Parties, if necessary,
may hold meetings of the authorized representatives of the
Parties.

4. The terms, conditions and format for the participation of
the Parties both in the preparation and implementation of
specific projects of cooperation and interaction are
determined by the Parties in each particular case.

5. In deciding specific matters, the Parties have the right to
draw up joint documents (memorandums, contracts,
protocols, etc.), which define the format of activities and
timeframes that will allow the achievement of the goals.

6. This Agreement is for a period of 3 (three) years and
shall come into effect when signed by the authorized
representatives of both Parties. Upon expiration, the validity
of the Agreement will automatically be extended for the
next calendar year, but it may be terminated by either Party
at the end of each year of validity of the Agreement with
written notice of 6 months prior to the date of the expiration
of the Agreement. Termination of this Agreement does not
absolve the Parties from honoring the obligations they took
on prior to the date of its termination.

HaﬂpﬂBHEHHﬂ COTpyAHHYECTBA CTOpOH MOryT
BKJIKOYATb:

a. OpraHM3aluio
aKaJIeMM4ecKoro obmeHa (cTyneHTsl,
npod)eccopcKo-NpenoaaBaTe/bCKUi COCTaB,
coTpyaHukM, nubo apyrue dopmbel obmeHa no
cornaweHnio CTopon);

b. pa3paboTKy M pealu3aliio COBMECTHBIX
obpazoBaTesibHbIX nporpamm s
rocylapcTBeHHbIX CNyXKalWMX / pykoBoauTener /
MarucTpOB A€J0BOr0 aIMHHHCTPHUPOBAHHS/;

MEK/1YHAPOIHOI 0

C. COBMECTHYHO HAaY4YHO-HUCCJICAOBATC/ILCKYHO
JACATEJIBHOCTD,
d. pean3alio HHbIX COBMECTHBIX IMPOCKTOB

B obOnactu oOpa3oBaHMsd, HAYKH M H3JaTe/bCKOH
JIEATETBHOCTH.

2. VYcnoBusi B3aMMOMOMOIIM H COTPYAHHYECTBa
JOJKHBI  00CYXKJAThCs M COIVIACOBLIBATBLCA
MpeABapUTesIbHO B [TMCbMEHHOIA dopme
OTBETCTBEHHBIMH [IO/KHOCTHBIMH JIHLIAMH 00€HX
CropoH 10 Hayana peanusallid NpoOrpaMMm M
[IPOEKTOB.

3. Jlna OLEHKH XOJa M pe3y]bTaTOB peasiu3alku
Hacrosuiero Cornamenus CTOpOHBI B cilydae
HeoOXOAMMOCTH MOTYT TPOBOAMTH COBEILAHMA
YNOJHOMOYEHHBIX npeacTapuTeneii CTopoH.

4. Cpokw, ycnosust v popmar ydactus CTOpoH npu
MOJArOTOBKE H peaJi3allii KOHKPETHBIX MMPOEKTOB
COTPYAHHYECTBA W B Mpolecce B3aUMOJECHCTBHS
onpenesstores CTOpoHaAMHM OTAEIBHO B KaMUIOM
KOHKPETHOM clTyuae.

5. Ilpu peuieHMH KOHKPETHBIX BOMPOcoB CTOPOHBI
MMEIOT  npaBo  pa3pabaTbiBaThb  COBMECTHbIE
JOKYMEHTBI (MeMopaH/1yMbl, JIOrOBOPbLI,
NPOTOKOJBI M T. JI.), onpejensiomne Qopmar
MEpONpHATHIH W CpokH, obecnevuBarolIne
JOCTHIKEHHE MOCTaB/IEHHBIX LiesIeH.

6. Hactrosuee CornauieHue 3akii04e€HO CPOKOM Ha
3 (Tpu) roma M BCTYINAEeT B CHIIY C MOMEHTa €ro
MOANUCAHHSA YNOJIHOMOYEHHBIMH
npeacraeuressiMd 0obeux Cropon. [lo ucTevenun
cpoka geicteus CorsanieHHe aBTOMATUYECKH
MPOJIOHTMPYETCA HA O4EPEHON KaJlleHAapHbIH ro,
OJJHAKO MOXeT ObITh AHHYJIMPOBAHO OIHOM W3
CropoH B KOHLE K&KIOro roja JAeicTBHs
CornamieHus MyTeM HarpaBieHHs MHCBMEHHOTO
H3BELIeHHd 3a 6 MecsileB /[0 JaThl OKOHYAHMA
cpoka Jjeiicrsus  Cornawenus. PactopikeHue
Hacrogmero CornaiieHusi He OCBODOKIAET €ro
CTOpOHBI OT UCNIOMHEHUA 0053aTeNbCTB, NPUHATHIX
J10 J1aThl €10 pacTOPAKEHHUS.



7. The present Agreement has been signed in two original
copies in the Russian and English languages, each of which
are legally binding to an equal degree. In case there are
differences in the meaning of the original texts, then the
meaning should be understood as that which is in
accordance with the goals of the Agreement.

Panteon University The Federal State Budgetary

of Social and Political Educational Institution of

Sciences Higher  Education  “The
Russian

Presidential Academy
Of National Economy
and

Public Administration”

Q. 11 2ol

Date: Date:

7. Hactosmee CornaiieHue MOANMCAHO B JBYX
NOUIMHHBIX ~ 3K3eMIUIApaX HA  PYCCKOM M
AHTTIHACKOM  sI3BIKaX, HMEIOLIHX paBHYO
IOpHAMYECKYI0  cuiy. B cnywae  Hanuums
PacXoKAeHHH 3HAYEHHH MeXay ayTeHTHYHBIMM
TEKCTaMH, NpUHHUMaeTCs 3HauYeHue,
cooTBeTcTBYIOUIHE Lensm CornauieHus.

VHuBepcurer DenepanbHoe

CoumnanbHeIX H rocyaapcTBeHHOE

[Monuthueckux Hayk 010 )KeTHOE

[Manguno obpa3oatesbHOE
yupexaeHue BBICILIETO
o0pazoBaHus
«Poccuiickas aKkaJaemus

HapOLHOTO  Xo3micTBa M
/ FBEY CIy KOl

Hara: Hara:



